
Wireless optical mouse INSTALLATION USER MANUAL

   DEUTSCH

1. Entnehmen Sie den Mikroempfänger aus dem Fach an der Mausunterseite und 
schließen Sie ihn an den USB-Port Ihres PCs an.
2. Entfernen Sie die Abdeckung des Akkufachs und legen Sie den beiliegenden 
Akku ein. Dann setzen Sie die Abdeckung wieder auf. 
3. Das Betriebssystem erkennt das neue Gerät und installiert den/die Treiber 
automatisch.
* Die Spezifikationen finden Sie auf www.baracuda-gaming.gg

SRPSKI

1. Izvadite primopredajnik koji se obično nalazi sa donje strane miša i priključite 
ga u slobodan USB priključak na Vašem računaru.
2. Ubacite priloženu bateriju u miša vodeći računa o polaritetu.
3. Operativni sistem će automatski detektovati novi uređaj i instalirati potrebne 
upravljačke programe.
* Za detaljne karakteristike proizvoda posjetite www.baracuda-gaming.gg

Bežični miš

Wireless Maus 

FRANÇAIS

1. Au verso de la souris, sortez le microrécepteur et branchez-le à un port USB 
de votre ordinateur.
2. Soulevez le couvercle du compartiment de batterie et insérez la pile. 
Puis remplacez le couvercle.
3. Connectez la souris à un port USB disponible. Votre système d’exploitation 
identifie la souris et installe le(s) pilote(s) automatiquement.
* Vous trouvez les spécifications sur www.baracuda-gaming.gg

Souris sans fil 

POLSKI
1. Ze spodniej częściej myszy wyjmij mikro odbiornik i umieść go w wolnym 
porcie USB komputera. 
2. Odsuń pokrywę kieszeni na baterie, włóż do środka dołączone baterie i zasuń pokryw.
3. Podepnij mysz do wolnego portu USB komputera. System automatycznie wykryje 
podłączone urządzenie i zainstaluje odpowiednie sterowniki. W przypadku 
podpinania urządzeń USB nie ma potrzeby wyłączania komputera.  
* Pełną specyfikację produktu znajdziecie Państwo na stronie www.baracuda-gaming.gg

Bezprzewodowa Myszka

 Bezdrôtová myš

1. On the bottom of the mouse, pull out the micro receiver and 
plug it into a USB port on the computer.
2. Slide the cover off the battery compartment and insert the 
battery and close the cover.
3. The computer operating system will automatically detect the
 new device and install the proper driver(s)
* For full product specifications, go to www.baracuda-gaming.gg

ENGLISH

1. Izvadite primopredajnik koji se obično nalazi s donje strane 
miša i priključite ga na slobodno USB sučelje na Vašem računalu.
2. Umetnite priloženu bateriju u miša pri tom pazeći na polaritet.
3. Operativni sustav će automatski detektirati novi uređaj i instalirati 
potrebne upravljačke programe.
* Za detaljne karakteristike proizvoda posjetite www.baracuda-gaming.gg

HRVATSKI

Wireless Mouse

Bežični miš

1. Extraiga el micro receptor de la parte inferior del ratón, y conéctelo 
en un puerto USB de la computadora.
2. Quite la tapa del compartimento de la batería deslizándola e inserte 
la batería. Vuelva a colocar la tapa.
3. Elsistema operativo detectará automaticamente el nuevodispositivo 
e instalará el driver necesario.
* Para más especificaciones, visite www.baracuda-gaming.gg

ESPAÑOL Ratón Inalámbrico

1. Nella parte inferiore del mouse, estrarre il micro ricevitore ed 
inserirlo in una porta USB del computer.
2. Sfilare il coperchio dello scompartimento della batteria e inserire 
la batteria. Quindi rimettere il coperchio.
3. Semplicemente collegare il mouse in una porta USB disponibile.
Il sistema operativo del computer rileverà automaticamente la 
nuova periferica e installerà i driver corretti.
* Per ulteriori specifiche, visita il sito www.baracuda-gaming.gg

ITALIANO Mouse ottico wireless 

1. Zo spodnej strane myši vytiahnite mikro prijímač a zapojte ho do 
USB portu vášho počitača.
2. Odsuňte kryt priehradky na batérie a vložte do nej priloženú 
batériu. Potom nasaďte kryt naspäť. 
3. Jednoducho pripojte myš do dostupného USB portu. Operačný 
systém počítača automaticky rozpozná nové zariadenie a nainštaluje 
potrebné ovládače.
* Pre bližšie informácie navštívte stránku www.baracuda-gaming.gg

SLOVENSKÝ

1. На нижній стороні миші, витягніть мікро приймач і підключити 
його до порту USB на комп’ютері.
2. Посуньте кришку батарейного відсіку і вставте батарею. Шо є в 
комплекті, потім встановіть кришку.
3. Просто підключіть мишу до вільного порту USB.Операційна 
система комп’ютера автоматично виявитьновий пристрій і 
встановить відповідний драйвер (и).
* Технічні характеристики доступні на сайті www.baracuda-gaming.gg

УКРАЇНСЬКА Безпровідна мишка 

1. Izvadite primopredajnik koji se obično nalazi s donje strane miša 
i priključite ga na slobodno USB sučelje na Vašem računalu.
2. Umetnite priloženu bateriju u miša pri tom pazeći na polaritet.
3. Operativni sustav će automatski detektirati novi uređaj i instalirati 
potrebne upravljačke programe.
* Za detaljne karakteristike proizvoda posjetite www.baracuda-gaming.gg

BiH Bežični miš  МАКЕДОНСКИИ
1. Извади го примопредавателот кој вообичаено се наоѓа од долната страна на 
глувчето и приклучи го на слободен УСБ приклучок на компјутерот
2. Стави ја приложената батерија во глувчето при што внимавај на поларитетот.
3. Оперативниот систем ќе го препознае новиот уред и ќе ги инсталира потребниот 
управувачки програми.
* За целосна спецификација оди на www.baracuda-gaming.gg

Безжично глувче

1. Tag micro receiveren ud i bunden af musen og indsæt den i en
USB port på computeren.
2. Åben dækslet til batterirummet og indsæt batteriet. 
Luk efterfølgende ved at glide dækslet tilbage på plads.
3. Tænd for computeren. Dit styresystem vil automatisk finde 
enheden og installere de korrekte drivere.
* For yderligere information se: www.baracuda-gaming.gg

DANSK Trådløs Mus

For models:  All Baracuda Wireless optical mouse models

SLOVENŠČINA

1. Na spodnji strani miške se nahaja mikro sprejemnik, ki ga vstavite v prost USB 
priključek vašega računalnika.
2. Odprite pokrovček za baterije in vstavite baterije. Pazite na pravilno polariteto 
baterij in zaprite pokrovček.
3. Operacijski sistem bo zaznal novo opremo in samodejno namestil vse potrebne 
gonilnike.
* Za detaljne karakteristike proizvoda posjetite www.baracuda-gaming.gg

Brezžična miška

1. 1. Tõmmake hiire allosas olev mikrovastuvõtja välja ja ühendage 
see arvuti USB-porti.
2. Libistage kaas patareipesa küljest ära, sisestage aku ja sulgege kaas.
3. Arvuti operatsioonisüsteem tuvastab automaatselt uue seadme ja 
installib õige(d) draiveri(d)
* Toote täielike spetsifikatsioonide saamiseks minge aadressile 
www.baracuda-gaming.gg

EESTI

1. Izvelciet mikro uztvērēju, kas atrodas peles apakšā un pievienojiet to 
datora USB portam.
2. Nobīdiet vāciņu no bateriju nodalījuma, ievietojiet bateriju un aizveriet vāciņu.
3. Datora operētājsistēma automātiski noteiks jauno ierīci un instalēs 
pareizo(-os) draiveri(-us).
* Lai iegūtu pilnu produkta specifikāciju, apmeklējiet vietni www.baracuda-gaming.gg

LATVIEŠU

1. Pelės apačioje ištraukite mikro imtuvą ir prijunkite jį prie kompiuterio 
USB prievado.
2. Nuimkite dangtelį nuo akumuliatoriaus skyriaus, įdėkite bateriją ir uždarykite dangtelį.
3. Kompiuterio operacinė sistema automatiškai aptiks naują įrenginį ir įdiegs 
tinkamą (-es) tvarkyklę (-es)
* Norėdami gauti visas produkto specifikacijas, eikite į www.baracuda-gaming.gg

LIETUVIŲJuhtmeta hiir

Bezvadu pele

Belaidė pelė


